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EN JODALIGHT (MS-JI01)  
HEADLAMP 
USER MANUAL

THANK YOU FOR CHOOSING ELBRUS 
PRODUCT. READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USING YOUR 
HEADLAMP. PLEASE, KEEP THESE 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

HEADLAMP SET:

1 BATTERY CASE FASTENER;
2A, 2B POWER BUTTON DIVIDED INTO TWO 

PARTS: RIGZHT (2A) AND LEFT (2B);
3 WHITE LED;
4 MOTION SENSOR;
5 ELASTIC HEAD STRAP TO PUT ON YOUR HEAD/

HELMET;
6 STRAP ADJUSTER;
7 MOUNTING HINGE.
8 MOUNTING PLATE
9 RED LED;
10 CHARGING STATUS LED;
11 MICRO USB CHARGING PORT;

SPECIFICATION: 

• LED: Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs; 
• Light output: 260 lumens; 
• 3.7V   ,1200 mAh, Lithium-ion battery 
• Micro USB-USB charging cable;
• 3 light modes – White LED: high – 100% , 
   medium - 50%, flashing;
• 2 light modes – Red LED: high, flashing;
• motion sensor;
• tilt angle adjustment;
• adjustable head/helmet strap;
• charging status indicator;

•	 protection class/ IPx4. The headlamp is splash 
waterproof which means that it is resistant to 
water splashes from any direction. 

•	 Weight: 85.69 g.

THE PACKAGE INCLUDES:

•	 headlamp;
•	 adjustable head/helmet strap;
•	 Micro USB- USB (MSJI01-02) cable;
•	 3.7V   ,1200 mAh, Lithium-ion battery
•	 User Manual.

PRODUCT CHARACTERISTICS:

•	 The headlamp has a high light output - LED: 
Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs; 

•	 Designed for outdoor activities: trekking, running, 
climbing and camping; 

•	 highly resistant to dust, shocks and water;
•	 allows many activities while still having both 

hands free for whatever you’re working on. It will 
work in virtually any conditions;

•	 can be easily placed on your head with an adjusta-
ble head strap.  

ADJUSTING THE HEADLAMP STRAP:

1. Adjust the tension of the strap by moving the strap 
    adaptor along the strap. 
2. Place the headlamp strap on your head without 

putting lots of pressure. 
3. The headlamp should be placed snugly on your 

head  helmet. 

HOW TO USE:

•	 Switching on: press the RIGHT (2a) power button 
once.

•	 Accessing light modes: To access one of the 5 
light modes press the power button the following 
number of times: once – it will change white 
LED modes: High (Press the right power button 
once)---medium (press the right power button 
two (2) times)---flashing (press the right power 
button three (3) times). To switch on the Red LED 
press and hold the right power button for ca. 2 
seconds. If pressed again the mode will switch 
into flashing. 

•	 Switching the motion sensor on – press the left 
power button (2b) once. A blue diode will light up. 

•	 Switching the motion sensor off: press the right 
power button (2a) four (4) times/press the left 
power button (2b) two (2) times. 
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BATTERY:

1. TECHNICAL PARAMETERS: 

•	 Capacity: 1200mAh;
•	 Nominal voltage: 3.7V;
•	 Discharge current: 240mA;
•	 Clamping voltage: 4.25V;
•	 Charging temperature range: 10 ºC - 45 ºC. 

2. BATTERY CHARGING: 

CAUTION! 

•	 Charging method recommeded by the manufac-
turer: Charging the battery with 600mA constant 
current and 4.2V constant voltage until the cur-
rent reduces to 12mA at ambient 20 ºC ± 5 ºC.

•	 Do not allow children to replace the batteries 
without adult supervision.

•	 Keep away from children.
•	 Charge the battery only with the MICRO USB-

-USB cable included. The use of other MICRO 
USB-USB cables may damage the battery.

•	 Battery charging is indicated by a red light (the 
LED is located next to the MICRO USB socket).

•	 The weakening power of the lamp means that the 
battery level goes down below 20%, and it needs 
to be charged immediately.

•	 The battery gets hot during charging, the tempe-
rature may exceed 40ºC, though, it is not harmful 
to the battery.

•	 Battery life depends on many factors: battery 
type and routine maintenance. A battery with a 
larger capacity features a longer run time.

•	 After ca. 300 to 500 charge/discharge cycles, 
battery performance may go down to 80 %.

•	 At temperatures close to 0ºC, the capacity and 
voltage drops by 5-10%, and the operating time 
by 50%. At -20ºC, the capacity drops to approx. 
30% and the operating time to approx. 70%. This 
is a temporary effect and is not harmful to the 
battery. The standard capacity and voltage are 
specified for 20ºC. Under normal conditions, the 
battery loses about 1% of its capacity per day. 
Exposure to temperature exceeding 45ºC may 
result in a loss of 5% of its capacity per day.

CHARGE THE BATTERY IN THE FOLLOWING 
WAY:

1. Open the MICRO USB port on the lower wall of 
your headlamp by removing the rubber cover. 

2. Connect the USB cable’s end into USB port in a 
computer. Max. input power: 10W. 

3.	Connect the MICRO USB end into MICRO USB 
port in your headlamp.

4.	The LED turns red and then turns green.
5.	Charging takes ca. 2.5 h.
6.	If not used for a longer time, it should be charged 

every two months.
7.	Disconnect the MICRO USB-USB cable when the 

battery is fully charged.

3. THINGS YOU SHOULD KNOW ABOUT 
    THE BATTERY AND ITS DISPOSAL:

•	 Avoid mechanical and electrical misuse. Store in a 
cool, dry and ventilated place that is not exposed 
to high temperature fluctuations. Storage in high 
temperatures should be avoided. Do not place the 
battery close to heating appliances, or expose it 
to direct sunlight for long periods of time.

•	 The battery should not be unsealed, damaged 
or burnt, as it may leak or crack and release the 
components contained in the hermetically sealed 
container to the environment. Avoid short circuits 
on the battery contacts, overcharge, forced 
discharge and keep away from sources of fire. Do 
not crush or puncture the battery or submerge it 
in any liquids. 

•	 The battery may explode or cause burns if 
disassembled, crushed, or exposed to fire or high 
temperatures. Do not short circuit or reverse the 
polarity. Be sure to insert the battery according 
to the correct polarity (+) and (-) as indicated on 
battery.

•	 Do not allow children to replace the batteries 
without adult supervision. 

•	 Keep away from children. 
•	 The battery is classed as non-household waste.  

It must be disposed of in accordance with natio-
nal environmental regulations. 

4. FIRST AID MEASURES IN CASE OF CONTACT
    WITH BATTERY ACID

•	 Eyes: immediately flush your eyes with large amo-
unt of water for 15 minutes, occasionally lifting 
the upper and lower eyelids. Seek immediate 
medical attention.  

•	 Skin: Remove clothing from the affected area 
and flush with lukewarm water or rinse under 
running water for about 15 minutes. Seek medical 
attention. 

•	 Respiratory irritation: Immediately escape the 
source of the hazard and move to fresh air. Use 
oxygen if possible.

•	 Ingestion: Drink 2 glasses of milk or water. Induce 
vomiting, if the person is conscious. Seek imme-
diate medical attention.

FOR SAFETY REASONS, FOLLOW THE FOL-
LOWING GUIDELINES:

•	 Keep small cells and batteries which are conside-
red swallowable out of the reach of children. 

•	 Swallowing may lead to burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe burns can occur within 
2h of ingestion. 

•	 In case of ingestion of a cell or battery, seek medi-
cal assistance promptly. 

•	 Turn off the headlamp when not used for a long 
period of time,

•	 Do not modify the headlamp. Do not replace any 
parts,

•	 Never attempt to disassemble the headlamp or 
the battery,

•	 Ensure adequate cooling (free air movement 
during use),

•	 Do not look straight into the light beam,
•	 Do not immerse the headlamp in water,
•	 Never leave the headlamp turned on when unat-

tended,
•	 Keep away from flame and flammable materials,
•	 Do not put the headlamp in your pocket/bac-
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KEEP IT CLEAN – if the product is no longer 
suitable for use or its shelf-life has expired, 
it should be safely disposed of in accordance 
with applicable local environmental laws. 
Packaging and other related parts should be 
safely disposed of in designated areas. 
Package suitable for recycling - flat cardbo-
ard.

Type of packaging material: non-corrugated 
cardboard.

Type of packaging material: Polyvinyl 
chloride (PVC).

Read these instructions carefully.

The product meets the directive 2014/30/EU 
(EMC) and RoHS directives: 2011/65/EU and 
2015/863

The product contains a lithium-ion battery 
3,7V 	      ,1200 mAh

This product is compliant with 2015/863 
Directive amending Annex II to Directive 
2011/65/EU of the European Parliament 
and of the Council as regards the list of 
restricted substances in electrical and elec-
tronic equipment.

kpack immediately after use as it may be hot,
•	 Children under 12 must use the device under 

adult supervision.
•	 Do not dispose of the battery in fire as it may 

explode.
•	 Do not allow the battery liquid to come in contact 

with skin, eyes, clothing, and other surfaces.
•	 Do not charge the battery near fire or in high-

-temperature environments.
 
TECHNICAL PARAMETERS

LIGHT 
MODES

LUMENS RUNTIME DISTANCE CHARGING 
TIME

HIGH 260 LM 3,5 H 50 M 2,5 H

MEDIUM 80 LM 7 H 30 M 2,5 H

FLASHING - 24 H - 2,5 H

MAINTENANCE & CLEANING:
1.	It is recommended to use a dry cloth to clean the 

housing. Stubborn dirt should be removed with a 
damp cloth and soap.

2.	The headlamp strap can be hand washed (without 
the headlamp attached) in mild detergents, washing 
temperature: maximum 30oC. 

SYMBOL EXPLANATION:

MATERIAL:
ABS, PC, Silicone, Nylon, Elastane

Made in China.
Manufacturing date: July 2024
Batch number: MSC.420.05
MANUFACTURER: 
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

E-Waste – the equipment must not be 
thrown away together with other household 
waste. Used device must be taken to a special 
e-waste drop-off point for recycling. The 
household plays an important role in e-waste 
reuse and recycling. Proper disposal of your 
waste equipment will prevent harmful effect 
on the environment and human health.

The crossed-out wheelie bin symbol on your 
product means that used batteries must 
not be disposed of as unsorted household 
waste. It is the consumer’s responsibility to 
take used batteries to a separate collection 
point for reuse or recycling. Environmentally-
-friendly behaviour reduces consumption of 
resources and environmental emissions and 
protects the health of humans and animals.
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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI 
LAMPKI CZOŁOWEJ  
JODALIGHT (MS-JI01). 

DZIĘKUJEMY, ŻE WYBRALI PAŃSTWO 
PRODUKT MARKI ELBRUS. PRZED PRZY-
STĄPIENIEM DO UŻYTKOWANIA LAMPKI 
CZOŁOWEJ NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ I ZACHOWAC JĄ DO PÓŹNIEJ-
SZEGO WYKORZYSTANIA. 

BUDOWA LAMPKI CZOŁOWEJ:

1	 ZACZEP ZASOBNIKA NA BATERIĘ;
2A, 2B	 WŁĄCZNIK ZASILANIA PODZIELONY NA 

DWIE CZĘŚCI: PRAWY (2A) I LEWY (2B);
3	 BIAŁY LED;
4	 CZUJNIK RUCHU ;
5	 ELASTYCZNA OPASKA DO MOCOWANIA NA 

GŁOWIE\KASKU;
6	 SPRZĄCZKA DO REGULACJI;
7	 ZAWIAS DO MOCOWANIA.
8	 PŁYTKA DO MOCOWANIA
9	 CZERWONY LED;
10 DIODA ŁADOWANIA AKUMULATORA;
11 GNIAZDO MICROUSB ŁADOWANIA;

SPECYFIKACJA: 

•	 dioda: Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs;
•	 strumień  światła: 260 lm; 
•	 akumulator Li-ion  3,7V   ,1200 mAh; 
•	 ładowanie przez przewód micro USB- USB;
•	 3 tryby pracy – biały LED: mocny – 100% ,  

średni- 50%, pulsacyjny;
•	 2 tryby pracy – czerwony LED: mocny, pulsacyj-

ny;
•	 czujnik ruchu;
•	 regulacja kąta nachylenia lampki czołowej;
•	 regulowana opaska na głowę/kask;  
•	 wskaźnik stanu i ładowania akumulatora;

•	 stopień ochrony/ IPx4. Dzięki niej lampka 
chroniona jest przed wodą rozpryskową. Woda 
pryskająca na obudowę ze wszystkich stron nie 
wywołuje żadnych szkodliwych skutków. 

•	 waga 85,69 g.

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU:

•	 lampka czołowa;
•	 regulowana opaska na głowę/kask;
•	 przewód micro USB- USB (MSJI01-02);
•	 akumulator Li-ion 3,7V  ,1200 mAh;
•	 instrukcja obsługi.

CECHY PRODUKTU:

•	 lampka posiada mocne źródło światła – diodę: 
Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs;

•	 zaprojektowana z myślą o użytkowaniu podczas 
aktywności w terenie: trekking, bieganie, wspi-
naczka i biwakowanie; 

•	 charakteryzuje się dużą odpornością na kurz, 
wstrząsy i wodę;

•	 lampka pozwala na wykonywanie wielu czynno-
ści przy użyciu obu rąk, sprawdzi się w każdych 
warunkach;

•	 lampkę w prosty i wygodny sposób zakłada się na 
głowę za pomocą regulowanej opaski. 

REGULACJA OPASKI:

1. Wyreguluj obwód przesuwając klamrę wzdłuż 
paska. 

2. Dopasuj pasek do głowy nie powodując ucisku. 
3. Prawidłowo założona lampka opina lekko głowę/

kask.

INSTRUKCJA OBSŁUGI:

•	 Włączanie: naciśnij 1 raz prawy włącznik zasilania 
(2a).

•	 Wybieranie trybów światła: do wyboru jednego 
z 5 trybów pracy lampki służy włącznik zasilania. 
Pojedyncze kliknięcie powoduje przechodzenie 
między trybami białego światła LED: mocny (1 
kliknięcia prawego włącznika)---średni (2 kliknię-
cia prawego włącznika)---pulsacyjny (3 kliknięcia 
prawego włącznika). Aby włączyć czerwone 
światło LED naciśnij i przytrzymaj prawy włącznik 
zasilania przez ok. 2 s. Przyciskając kolejny raz 
zmienisz tryb na pulsacyjny. 

•	 Uruchamianie czujnika ruchu – naciśnij 1 raz lewy 
włącznik zasilania (2b). Zaświeci się niebieska 
dioda. 

•	 Wyłączanie: przyciśnij 4 razy prawy włącznik 
zasilania (2a)/przyciśnij 2 razy lewy włącznik 
zasilania (2b). 
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AKUMULATOR:

1. INFORMCJE TECHNICZNE: 

•	 Pojemność akumulatora: 1200mAh;
•	 Napięcie nominalne: 3,7V;
•	 Prąd rozładowania: 240mA;
•	 Napięcie odcięcia: 4.25V;
•	 Temperatura ogniw podczas ładowania: od 10 ºC 

do 45 ºC.

2. ŁADOWANIE AKUMULATORA: 

UWAGA! 

•	 Rekomendowana przez producenta metoda 
ładowania: Ładować przy użyciu prądu stałego o 
mocy 600mA i stałym napięciu 4.2V do momen-
tu aż prąd ładowania zmniejszy się do 12mA w 
temperaturze 20 ºC ± 5 ºC.

•	 Nie pozwalaj dzieciom wymieniać baterii bez 
nadzoru osoby dorosłej.

•	 Trzymaj z dala od dzieci. 	
•	 Ładuj akumulator wyłącznie za pomocą załączo-

nego przewodu MICRO USB-USB. Użycie innych 
przewodów MICRO USB -USB może uszkodzić 
akumulator. 

•	  Ładowanie akumulatora sygnalizuje czerwone 
światło (dioda znajduje się obok gniazda MICRO 
USB).

•	 Słabnąca moc lampki oznacza, iż poziom nałado-
wania baterii spada poniżej 20%, toteż należy ją 
jak najszybciej naładować.

•	 Akumulator staje się ciepły podczas ładowania, 
temperatura może przekroczyć 40 ºC, nie jest to 
szkodliwe dla akumulatora.

•	 Trwałość akumulatora zależy od wielu czynników: 
typu baterii i rutynowej obsługi. Akumulator o 
większej pojemności ma dłuższy czas pracy.

•	 Po około 300 do 500 ładowaniach/rozładowa-
niach, wydajność akumulatora może spaść do 80 
%.

•	 Przy temperaturach ujemnych bliskich 0ºC, 
pojemność i napięcie spada o 5-10%, a czas pracy 
o 50%. Przy -20ºC, pojemność spada do ok. 30%, 
a czas pracy do ok. 70%. Jest to efekt chwilowy 
i nieszkodliwy dla akumulatora. Standardowa 
pojemność i napięcie określone jest dla 20º C.  
W warunkach normalnych akumulator traci ok. 
1% pojemności dziennie. Wystawianie akumulato-
ra na pracę w warunkach przekraczających 45o C 
może skutkować utratą 5% pojemności dziennie.

NAŁADUJ AKUMULATOR W NASTĘPUJĄCY 
SPOSÓB:

1.	Odsłoń gumową osłonę gniazda MICRO USB lamp-
ki znajdującą się na dolnej ściance lampki. 

2.	Podłącz przewód za pomocą końcówki USB do 
gniazda USB w komputerze. Max. moc wejściowa 
to 10W. 

3.	Podłącz przewód za pomocą końcówki MICRO USB 
do gniazda MICRO USB lampki.

4.	Dioda LED zaświeci się na czerwono, a następnie 
zmieni kolor na zielony.

5.	Ładowanie trwa ok. 2.5 godziny. 
6.	Jeśli nie używasz lampki przez dłuższy czas, ładuj ją 

raz na dwa miesiące.
7.	Rozłącz przewód MICRO USB-USB, gdy akumula-

tor jest naładowany.

3. WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE  
     AKUMULATORA I JEGO UTYLIZACJI:

•	 Unikaj nadużyć mechanicznych i elektrycznych. 
Przechowuj w chłodnym, suchym i wentylowa-
nym miejscu, które nie jest narażone na wysokie 
wahania temperatur. Powinno unikać się przecho-
wywania akumulatora w wysokich temperaturach. 
Nie umieszczaj akumulatora  blisko urządzeń 
grzewczych, ani nie wystawiaj go na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych przez dłuższy 
czas.

•	 Akumulator nie powinien być otwarty, uszkodzo-
ny lub spalony, gdyż może przeciekać lub pękać  
i uwalniać do środowiska składniki, które zawarte 
są w hermetycznie zamkniętym pojemniku.  
Nie powoduj spięć na stykach akumulatora,  
nadmiernego ładowania akumulatora, wymuszo-
nego rozładowywania, a także unikaj źródła ognia. 
Nie zgniataj, nie przebijaj akumulatora ani nie 
zanurzaj go w żadnych płynach.

•	 Akumulator może eksplodować lub spowodować 
poparzenia jeśli zostanie zdemontowany, zmiaż-
dżony lub narażona na źródło ognia lub wysokich 
temperatur. Nie należy powodować zwarć, ani 
umieszczać akumulatora w niezgodnej polaryzacji. 
Akumulator należy wkładać zgodnie z zaznacze-
niem biegunowości (+) i (-) podanym na baterii.

•	 Nie pozwalaj dzieciom wymieniać baterii bez 
nadzoru osoby dorosłej. 

•	 Trzymaj z dala od dzieci. 
•	 Akumulator nie jest zaliczany do odpadów 

gospodarstwa domowego. Należy go utylizować 
zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska. 

4. PIERWSZA POMOC W RAZIE  
     KONTAKTU Z PŁYNEM AKUMULATORA

•	 Oczy: Przemywaj oczy dużą ilością wody przez 15 
minut, od czasu do czasu podnosząc górne i dolne 
powieki. Uzyskaj pomoc medyczną. 

•	 Skóra: Zdejmij zanieczyszczone ubranie i opłucz 
skórę dużą ilością wody lub opłukuj pod stru-
mieniem wody przez 15 minut.  Uzyskaj pomoc 
medyczną. 

•	 Wdychanie: Natychmiast oddal się od źródła za-
grożenia i przenieś się na świeże powietrze. Użyj 
tlenu jeśli masz taką możliwość. 

•	 Spożycie: Wypij przynajmniej 2 szklanki mleka 
lub wody. Wywołaj wymioty, jeśli pacjent jest 
przytomny. Wezwij lekarza.

W CELU UNIKNIĘCIA NIEBEZPIECZEŃSTWA, 
PRZESTRZEGAJ PONIŻSZYCH UWAG:

•	 Małe ogniwa i baterie możliwe do połknięcia 
należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci,

•	 Spożycie: połknięcie może prowadzić do oparzeń, 
perforacji tkanek miękkich i śmierci. Poważne 
oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin od 
połknięcia, 
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Dbaj o czystość - jeśli produkt nie spełnia 
już dłużej Twoich oczekiwań lub okres 
jego użytkowania się zakończył, wówczas 
zutylizuj produkt zgodnie z obowiązującymi 
lokalnymi przepisami dot. ochrony środowi-
ska. Wyrzucając opakowanie i inne elementy 
związane z produktem, rób to w miejscach do 
tego przeznaczonych.

Rodzaj materiału z którego zostało wykona-
ne opakowanie: tektura płaska.

Rodzaj materiału z którego zostało wykona-
ne opakowanie: Polichlorek winylu.

Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.

•	 W przypadku połknięcia ogniwa lub baterii należy 
niezwłocznie zwrócić się po pomoc medyczną,

•	 Wyłącz lampkę, gdy nie będziesz jej używać przez 
dłuższy czas,

•	 Nie modyfikuj lampki i nie zastępuj żadnych części 
innymi, 

•	 Nie rozkręcaj lampki i akumulatora,
•	 Zapewnij odpowiednie chłodzenie lampki (swo-

bodny ruch powietrza podczas użytkowania),
•	 Nie patrz prosto w strumień światła,
•	 Nie zanurzaj lampki w wodzie,
•	 Nie pozostawiaj włączonego światła bez nadzoru,
•	 Trzymaj z dala od ognia i od materiałów łatwo-

palnych,
•	 Nie chowaj lampki bezpośrednio po użyciu ponie-

waż może być gorąca,
•	 Dzieci do lat 12 powinny korzystać z urządzenia 

pod opieką dorosłych.
•	 Nie wrzucaj akumulatora do ognia, gdyż może 

wybuchnąć.
•	 Unikaj kontaktu płynu z akumulatora ze skórą, 

oczami, ubraniem i innymi powierzchniami. 
•	 Nie ładuj akumulatora w pobliżu ognia ani w 

miejscach, gdzie jest gorąco.

PARAMETRY TECHNICZNE:

TRYBY LUMENY CZAS 
PRACY

DYSTANS CZAS 
ŁADOWANIA

MOCNY 260 LM 3,5 H 50 M 2,5 H

ŚREDNI 80 LM 7 H 30 M 2,5 H

PULSACYJNY - 24 H - 2,5 H

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE: 

1.  Do czyszczenia obudowy zaleca się używania 
suchej szmatki. Aby usunąć mocniejsze zabrudzenia 
zaleca się używania wilgotnej szmatki i mydła.

2.  Opaskę można prać ręcznie (bez dołączonej lampki) 
z dodatkiem łagodnych detergentów,  maksymalnie 
w 30oC. 

OBJAŚNIENIE SYMBOLI:

Niniejszy produkt spełnia wymagania dyrektywy 
2014/30/UE (EMC) oraz dyrektyw RoHS: 
2011/65/UE i 2015/863

Produkt wyposażony w akumulator Li-ion 
3,7V 	      ,1200 mAh;

Spełnia wymagania dyrektywy 2015/863 
zmieniającej załącznik II do dyrektywy Parla-
mentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w 
sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elek-
trycznym i elektronicznym.

Elektroodpad - sprzęt nie może być wyrzuca-
ny łącznie z innymi odpadami gospodarstwa 
domowego. Zużyte urządzenie należy oddać 
do specjalnego punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
w celu utylizacji. Gospodarstwo domowe 
pełni ważną rolę w przyczynianiu się do po-
nownego użycia i odzysku zużytego sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym negatyw-
nym konsekwencjom dla środowiska 
i zdrowia ludzi. 

Przedstawiony symbol oznacza, że zużytych 
baterii i akumulatorów nie można wyrzucać 
razem z niesortowanymi odpadami komu-
nalnymi. Obowiązkiem konsumenta jest 
przekazanie zużytych baterii i akumulatorów 
do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
ponownego wykorzystania lub poddania 
recyklingowi. Dzięki takiemu postępowaniu 
zmniejszone zostanie zużycie zasobów 
i emisja szkodliwych substancji do środowi-
ska, a także chronione będzie zdrowie ludzi 
i zwierząt.

MATERIAŁ:
ABS, PC, silikon, nylon, elastan

Wyprodukowano w Chinach.
Data produkcji: lipiec 2024
Numer partii: MSC.420.05

PRODUCENT: 
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl
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CS NÁVOD K POUŽITÍ  
ČELOVÉ SVÍTILNY  
JODALIGHT (MS-JI01) 

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI VYBRALI 
VÝROBEK ZNAČKY ELBRUS. PŘED PRVNÍM 
POUŽITÍM ČELOVÉ SVÍTILNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE NÁVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO 
POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.

KONSTRUKCE ČELOVÉ SVÍTILNY:

1	 ZÁPADKA PŘIHRÁDKY NA BATERIE;
2A, 2B	 PŘEPÍNAČ NAPÁJENÍ ROZDĚLENÝ NA 

DVĚ ČÁSTI: PRAVÝ SPÍNAČ (2A) A LEVÝ SPÍNAČ 
(2B);

3	 BÍLÁ LED;
4	 SENZOR POHYBU;
5	 PRUŽNÁ ČELENKA PRO PŘIPEVNĚNÍ NA 

HLAVU/PŘILBU;
6	 NASTAVOVACÍ PŘEZKA;
7	 HÁČEK PRO UPEVNĚNÍ;
8	 DESTIČKA PRO UPEVNĚNÍ;
9	 ČERVENÁ LED;
10 LED DIODA NABÍJENÍ BATERIE;
11 MICRO USB NABÍJECÍ ZDÍŘKA;

SPECIFIKACE:  

•	 LED dioda: Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs;
•	 světelný tok: 260 lm;
•	 baterie Li-ion 3,7 V   ,1200 mAh;
•	 nabíjení pomocí micro USB-USB kabelu;
•	 3 provozní režimy – bílá LED: silný – 100 %, 

střední – 50 %, pulzní;
•	 2 provozní režimy – červená LED: silný, pulzní;
•	 senzor pohybu;
•	 nastavení úhlu sklonu čelové svítilny;
•	 nastavitelná čelenka na hlavu/přilbu;
•	 ukazatel stavu a nabití baterie;

•	 stupeň krytí/ IPx4. Díky tomu je svítilna chráněna 
proti stříkající vodě. Voda stříkající na kryt ze 
všech stran nezpůsobuje žádné poškození.

•	 hmotnost 85,69 g.

OBSAH SADY: 

•	 elová svítilna;
•	 nastavitelná čelenka na hlavu/přilbu;
•	 micro USB-USB kabel (MSJI01-02);
•	 baterie Li-ion 3,7 V   ,1200 mAh;
•	 návod k použití.

 
VLASTNOSTI VÝROBKU:

•	 svítilna má silný světelný zdroj – LED dioda: 
Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs;

•	 navržena pro použití při venkovních aktivitách: 
trekking, běhání, horolezectví a kempování;

•	 vysoce odolná proti prachu, otřesům a vodě;
•	 umožňuje provádět mnoho činností oběma ruka-

ma, bude fungovat za všech podmínek;
•	 svítilna se snadno a pohodlně nasazuje na hlavu 

pomocí nastavitelné čelenky.

NASTAVENÍ ČELENKY:

1. Upravte velikost obvodu přesunutím přezky na 
čelence.

2. Upravte čelenku kolem hlavy, aby netlačila.
3. Správně nasazená svítilna lehce obepíná hlavu/

přilbu.

NÁVOD K POUŽIT:

•	 Zapnutí: stiskněte jednou pravý spínač napájení 
(2a).

•	 Výběr světelných režimů: pro výběr jednoho 
z 5 provozních režimů svítilny slouží přepínač 
napájení. Jedním kliknutím přepnete mezi režimy 
bílého LED světla: silný (1 kliknutí pravého 
spínače) – střední (2 kliknutí pravého spínače) 
– pulzní (3 kliknutí pravého spínače). Chcete-li 
zapnout červenou LED diodu, stiskněte a přidržte 
pravý spínač napájení asi na 2 s. Dalším stisknutím 
změníte režim na pulzní.

•	 Aktivace senzoru pohybu – stiskněte jednou levý 
spínač napájení (2b). Rozsvítí se modrá LED dioda.

•	 Vypnutí: stiskněte čtyřikrát pravý spínač napájení 
(2a)/ stiskněte dvakrát levý spínač napájení (2b).

BATERIE:

1. TECHNICKÉ ÚDAJE: 

•	 Kapacita baterie: 1200 mAh;
•	 Jmenovité napětí: 3,7 V;
•	 Vybíjecí napětí: 240 Ma;
•	 Odpojovací napětí: 4.25 V;
•	 Teplota článků při nabíjení: od 10 °C do 45 °C.
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2. NABÍJENÍ BATERIE: 

VAROVÁNÍ! 

•	 Způsob nabíjení doporučený výrobcem: Nabíjejte 
stejnosměrným proudem s výkonem 600 mA a 
konstantním napětím 4,2 V, dokud nabíjecí proud 
neklesne na 12 mA při teplotě 20 °C ± 5 °C.

•	 Nedovolte dětem měnit baterii bez dohledu 
dospělé osoby.

•	 Uchovávejte mimo dosah dětí.	
•	 Baterii nabíjejte pouze pomocí přiloženého 

MICRO USB-USB kabelu. Použití jiných MICRO 
USB-USB kabelů může poškodit baterii.

•	 Nabíjení baterie indikuje červené světlo (LED 
dioda je umístěna vedle MICRO USB zdířky).

•	 Slabší výkon svítilny znamená, že úroveň nabití 
baterie klesla pod 20 %, proto by měla být co 
nejdříve dobita.

•	 Baterie se zahřívá při nabíjení, teplota může pře-
kročit 40 °C, nepoškozuje to baterii.

•	 Životnost baterie závisí na mnoha faktorech: typu 
baterie a běžné údržbě. Baterie s větší kapacitou 
má delší dobu provozu.

•	 Asi po 300 až 500 nabití/vybití může kapacita 
baterie klesnout na 80 %.

•	 Při teplotách pod nulou blízkých 0 °C klesne kapa-
cita a napětí o 5–10 % a doba provozu o  
50 %. Při −20 °C kapacita klesne asi na 30 % a 
doba provozu asi na 70 %. Je to dočasný efekt 
neškodný pro baterii. Standardní kapacita a 
napětí jsou nastaveny pro 20 °C. Za normálních 
podmínek baterie ztrácí asi 1 % kapacity za den. 
Vystavení baterie podmínkám překračujícím 45 °C 
může mít za následek ztrátu 5 % kapacity za den.

NABÍJEJTE BATERII TAKTO:

1.	Odkryjte gumovou krytku MICRO USB zdířky svítil-
ny umístěné na spodní straně svítilny.

2.	Připojte kabel s konektorem USB do USB portu v 
počítači. Max. vstupní výkon je 10 W.

3.	Připojte kabel s konektorem MICRO USB do MI-
CRO USB zdířky svítilny.

4.	LED dioda se rozsvítí červeně a pak změní barvu na 
zelenou.

5.	Nabíjení trvá asi 2,5 hodiny.
6.	Pokud svítilnu nepoužíváte delší dobu, nabijte ji 

jednou za dva měsíce.
7.	Když je baterie nabitá, odpojte MICRO USB-USB 

kabel.

3. DŮLEŽITÉ POKYNY K BATERII A JEJÍ  
     LIKVIDACI:

•	 Zabraňte mechanickému a elektrickému poško-
zení. Skladujte na chladném, suchém a větraném 
místě, které není vystaveno vysokým teplot-
ním výkyvům. Zabraňte skladování baterie při 
vysokých teplotách. Baterii nepokládejte blízko 
topných zařízení a nevystavujte dlouhodobému 
přímému slunečnímu světlu.

•	 Baterie nesmí být otevřená, poškozená nebo 
spálená, protože může vytékat nebo prasknout a 
uvolnit do životního prostředí prvky, které jsou v 
hermeticky uzavřeném zásobníku. Nevyvolávejte 

zkrat na kontaktech baterie, baterii nepřebíjej-
te, nevybíjejte a také se vyvarujte zdrojů ohně. 
Baterii nedrťte a nepropichujte ani neponořujte 
do žádných kapalin.

•	 Baterie může explodovat nebo způsobit po-
páleniny po rozebrání, rozdrcení nebo vystavení 
zdrojům ohně nebo vysokým teplotám. Baterii 
nezkratujte a nevkládejte s nevhodnou polaritou. 
Baterii vkládejte v souladu s označením polarity 
(+) a (−) uvedeném na baterii.

•	 Nedovolte dětem měnit baterii bez dohledu 
dospělé osoby.

•	 Uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Baterie se nepovažuje za domovní odpad. 

Zlikvidujte ji v souladu s národními předpisy pro 
ochranu životního prostředí.

4. PRVNÍ POMOC PŘI STYKU S KAPALINOU 
     BATERIE

•	 Oči: Oči vyplachujte velkým množstvím vody 
po dobu 15 minut, občas zvedněte horní a dolní 
víčka. Vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 Pokožka: Svlékněte kontaminovaný oděv a 
opláchněte pokožku velkým množstvím vody 
nebo oplachujte proudem vody po dobu 15 minut. 
Vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 Vdechnutí: Ihned se vzdalte od zdroje nebezpečí 
a přejděte na čerstvý vzduch. Pokud můžete, 
použijte kyslík.

•	 Požití: Nechte vypít alespoň 2 sklenice mléka 
nebo vody. Vyvolejte zvracení, je-li pacient při 
vědomí. Zavolejte lékaře.

ABYSTE ZABRÁNILI NEBEZPEČÍ, DODRŽUJ-
TE NÍŽE UVEDENÉ POKYNY:

•	 Malé články a baterie, které lze spolknout, ucho-
vávejte mimo dosah dětí.

•	 Požití: Požití může vést k popálení, perforaci měk-
kých tkání a smrti. Těžké popáleniny se mohou 
objevit do 2 hodin po požití.

•	 Pokud dojde ke spolknutí článku nebo baterie, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 Vypněte svítilnu, pokud ji nebudete delší dobu 
používat.

•	 Neupravujte svítilnu a nenahrazujte žádné části 
jinými díly.

•	 Nerozebírejte svítilnu a baterii.
•	 Zajistěte dostatečné chlazení svítilny (cirkulace 

vzduchu při používání).
•	 Nedívejte se přímo do světelného paprsku.
•	 Neponořujte svítilnu do vody.
•	 Nenechávejte zapnutou svítilnu bez dohledu.
•	 Chraňte proti ohni a hořlavým materiálům.
•	 Neschovávejte svítilnu bezprostředně po použití, 

protože může být horká.
•	 Děti do 12 let mohou používat zařízení pod doh-

ledem dospělých osob.
•	 Nevhazujte baterii do ohně, protože může explo-

dovat.
•	 Zabraňte styku kapaliny z baterie s pokožkou, 

očima, oblečením a jinými povrchy.
•	 Nenabíjejte baterii v blízkosti ohně nebo na hor-

kých místech.

TECHNICKÉ PARAMETRY:
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Dbejte na čistotu – pokud již výrobek ne-
splňuje vaše očekávání nebo uplynula jeho 
životnost, zlikvidujte jej v souladu s místními 
předpisy na ochranu životního prostředí. 
Obal a jiné prvky výrobku vyhoďte na k tomu 
vyhrazená místa.

Druh obalového materiálu: plochý karton.

Druh obalového materiálu: polyvinylchlorid.

Přečtěte si pozorně návod k použití.

Tento výrobek splnuje požadavky smernice
2014/30/EU (EMC) a smernic RoHS:
2011/65/EU a 2015/863.

Výrobek je vybaven baterií Li-ion 3,7 V                   	
            1200 mAh.

Splňuje požadavky směrnice 2015/863, kte-
rou se mění příloha II k směrnici Evropského 
parlamentu a Rady 2011/65/EU o omezení 
používání některých nebezpečných látek v 
elektrických a elektronických zařízeních.

Elektroodpad – zařízení nevyhazujte 
společně s ostatním domácím odpadem. 
Opotřebené zařízení odevzdejte k recyklaci 
do speciální sběrny použitých elektrických 
a elektronických zařízení. Domácnost hraje 
důležitou roli v přispívání k opětovnému 
použití a využití odpadních zařízení. Správné 
nakládání s opotřebeným zařízením pomáhá 
předcházet potenciálním negativním důsled-
kům pro životní prostředí a lidské zdraví. 

REŽIM LUMENY DOBA 
PROVOZU

VZDÁLENOST DOBA 
NABÍJENÍ

SILNÝ 260 LM 3,5 H 50 M 2,5 H

STŘEDNÍ 80 LM 7 H 30 M 2,5 H

PULZNÍ - 24 H - 2,5 H

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ:
1. K čištění pouzdra používejte suchý hadřík.  

K odstranění silnějšího znečištění používejte vlhký 
hadřík a mýdlo.

2. Čelenku perte ručně (bez připojené svítilny) 
v jemném pracím prostředku, maximálně na 30oC.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ:

MATERIÁL:
ABS, PC, silikon, nylon, elastan

Vyrobeno v Číně.
Datum výroby: červenec 2024
Číslo šarže: MSC.420.05

VÝROBCE:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

Uvedený symbol znamená, že použité bate-
rie a akumulátory se nesmí vyhazovat spo-
lečně s netříděným komunálním odpadem. 
Spotřebitel je povinen odevzdat použité 
baterie a akumulátory na určené sběrné 
místo pro opětovné použití nebo recyklaci. 
Díky tomu se sníží opotřebení zdrojů a emise 
škodlivých látek do životního prostředí a 
také bude chráněno zdraví lidí a zvířat.
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SK POUŽÍVATEĽSKÁ 
PRÍRUČKA ČELOVEJ 
LAMPY JODALIGHT 

               (MS-JI01)
ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK 
ZNAČKY ELBRUS. PRED POUŽITÍM ČELOVEJ 
LAMPY SA DÔKLADNE OBOZNÁMTE 
S POUŽÍVATEĽSKOU PRÍRUČKOU, A 
UCHOVAJTE JU PRE PRÍPADNÚ POTREBU V 
BUDÚCNOSTI. 

STAVBA ČELOVEJ LAMPY:

1	 ZÁPADKA KOMORY BATÉRIÍ;
2A, 2B ZAPÍNAČ NAPÁJANIA JE ROZDELENÝ NA 

DVE ČASTI: PRAVÚ (2A) A ĽAVÚ (2B);
3	 BIELA LED;
4	 SNÍMAČ POHYBU;
5	 FLEXIBILNÝ PÁS NA UPEVNENIE NA HLAVE/

PRILBE;
6	 SPONA NA NASTAVENIE;
7	 ZÁVES NA UPEVNENIE.
8	 PLATŇA NA UPEVNENIE.
9	 ČERVENÉ LED;
10 KONTROLKA NABÍJANIA AKUMULÁTORA;
11 NABÍJACIA MICROUSB ZÁSUVKA;

ŠPECIFIKÁCIA:  

•	 dióda: Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs;
•	 svetelný tok: 260 lm; 
•	 akumulátor Li-ion 3,7 V   ,1200 mAh. 
•	 nabíjanie s použitím kábla microUSB – USB;
•	 3 režimy práce – biela LED: silné – 100 %, stredné 

– 50 %, blikajúce;
•	 2 režimy práce – červené LED: silné, blikajúce;
•	 snímač pohybu;
•	 nastaviteľný uhol sklopenia lampy;
•	 nastaviteľný pás na hlavu/prilbu;  

•	 ukazovateľ stavu a nabitia akumulátora;
•	 stupeň ochrany/IPx4. Vďaka tomu je lampa 

chránená pred fŕkajúcou vodou. Voda fŕkajúca 
na plášť zo všetkých strán nespôsobuje žiadne 
škodlivé následky. 

•	 hmotnosť 85,69 g

ZLOŽENIE SÚPRAVY: 

•	 čelová lampa;
•	 nastaviteľný pás na hlavu/prilbu;
•	 kábel microUSB – USB (MSJI01-02);
•	 akumulátor Li-ion 3,7 V   ,1200 mAh;
•	 používateľská príručka.

 
VLASTNOSTI VÝROBKU:

•	 lampa má silný zdroj svetla – diódu: Cree® 
XLAMP® XP-G2 LEDs na používanie pri fyzických 
aktivitách v teréne: treking, behanie, lezenie, 
turistika a kempovanie. 

•	 vyznačuje sa veľmi vysokou odolnosťou voči 
prachu, otrasom a vode;

•	 lampa umožňuje vykonávať mnohé činnosti obo-
ma rukami, vynikajúce.

•	 lampa sa jednoducho a pohodlne nasadí na hlavu 
pomocou nastaviteľnej čelenky. 

NASTAVENIE PÁSU:

1. Obvod nastavte presunutím spony pozdĺž pásu. 
2. Prispôsobte pás tak, aby hlavu netlačil. 
3. Správne vložená lampa jemne obopína hlavu/prilbu.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA:

•	 Zapínanie: 1-krát stlačte pravý zapínač napájania 
(2a).

•	 Výber režimov svietenia: stláčaním tlačidla 
napájania môžete nastaviť jeden z 5 režimov 
práce lampy. Jedným stlačením prepnete medzi 
režimami bieleho svetla LED: silné (1 stlačenie 
pravého zapínača)---stredné (2 stlačenia pravého 
zapínača)---blikajúce (3 stlačenia pravého za-
pínača). Keď chcete zapnúť červené svetlo LED, 
stlačte a na 2 sekundy podržte pravý zapínač 
napájania. Keď zapínač stlačíte ďalší raz, zapne sa 
blikajúce svetlo. 

•	 Aktivácia snímača pohybu – 1-krát stlačte ľavý 
zapínač napájania (2b). Zasvieti modrá kontrolka. 

•	 Vypnutie: 4-krát stlačte pravý zapínač napájania 
(2a)/2-krát stlačte ľavý zapínač napájania (2b). 

AKUMULÁTOR:

1. TECHNICKÉ INFORMÁCIE: 

•	 Kapacita akumulátora: 1200 mAh;
•	 Menovité napätie: 3,7 V;
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•	 Prúd vybitia: 240 mA;
•	 Napätie odpojenia: 4,25 V;
•	 Teplota článkov pri nabíjaní: od +10 ºC do +45 ºC.

2. NABÍJANIE AKUMULÁTORA: 

POZOR! 

•	 Výrobcom odporúčaný spôsob Nabíjania: Nabíjaj-
te jednosmerným nabíjacím prúdom na úrovni 
600 mA so stálym napätím 4,2 V dovtedy, kým 
nabíjací prúd neklesne na 12 mA pri teplote 20 °C 
± 5 °C.

•	 Deti bez dozoru dospelého nesmú vymieňať 
batérie.

•	 Uchovávajte mimo dosahu detí. 	
•	 Akumulátor nabíjajte výhradne iba s použitím do-

daného kábla microUSB – USB. Nepoužívajte iné 
microUSB – USB káble, keďže sa môže poškodiť 
akumulátor. 

•	  O prebiehajúcom nabíjaní informuje červená 
kontrolka (nachádza sa pri zásuvke microUSB).

•	 Keď intenzita svetla lampy klesne, znamená to, že 
úroveň nabitia batérie klesla pod 20 %, v takom 
prípade batériu čo najskôr nabite.

•	 Akumulátor sa počas nabíjania zohrieva, teplota 
môže presiahnuť ;40 °C, nie je to teplota, ktorá 
môže akumulátor poškodiť.

•	 Trvácnosť akumulátora závisí od mnohých fakto-
rov: typu akumulátora a priebežného používania. 
Akumulátor s vyššou kapacitou má dlhšiu výdrž.

•	 Po približne 300 až 500 cykloch nabitia/vybitia, 
kapacita akumulátora môže klesnúť na 80 %.

•	 Pri mínusových teplotách, okolo 0 °C, kapacita 
a napätie klesajú o 5 až 10 %, a výdrž klesá o 50 
%. Pri -20 ºC kapacita klesá na cca 30 %, a výdrž 
na cca 70 %. Je to iba dočasný jav, akumulátor 
sa tým nepoškodzuje. Štandardná kapacita a 
napätie sú stanovené pri +20 º C. V normálnych 
podmienkach akumulátor stráca cca 1 % kapacity 
denne. V prípade, ak sa akumulátor používa pri 
teplote presahujúcej +45 oC, môže strácať až 5 % 
kapacity denne.

AKUMULÁTOR NABÍJAJTE NASLEDUJÚCIM 
SPÔSOBOM:

1.	Odkryte gumenú krytku zásuvky microUSB lampy, 
ktorá je na dolnej strane lampy. 

2.	Pripojte USB konektor kábla do USB portu 
počítača. Max. vstupný výkon: 10 W. 

3.	Pripojte microUSB konektor kábla do microUSB 
portu lampy.

4.	LED kontrolka zasvieti načerveno, a potom začne 
svietiť nazeleno.

5.	Nabíjanie trvá cca 2,5 hodiny. 
6.	Ak lampu dlhší čas nepoužívate, nabíjajte ju aspoň 

raz za dva mesiace.
7.	Keď sa akumulátor nabije, odpojte microUSB-USB 

kábel.

3. DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA OHĽADNE  
     AKUMULÁTORA A SPÔSOBU JEHO  
     ODSTRÁNENIA:

•	 Zabráňte mechanickému a elektrickému poško-
deniu. Uchovávajte na chladnom, suchom a dobre 
vetranom mieste, kde nedochádza k veľkým 
výkyvom teploty. Akumulátor neuchovávajte 
pri vysokých teplotách. Akumulátor neumie-
stňujte v blízkosti zdrojov tepla, chráňte pred 
dlhšie trvajúcim pôsobením priameho slnečného 
žiarenia.

•	 Akumulátor nesmie byť otvorený, poškodený 
puknutý či spálený, keďže v opačnom prípade 
môže dôjsť k úniku do životného prostredia ne-
bezpečných látok, ktoré sú hermeticky uzatvo-
rené v akumulátore. Zabráňte všetkým skratom 
akumulátora, nadmernému vybitiu akumulátora, 
vynútenému vybitiu, a tiež chráňte pred ohňom 
a inými zdrojmi tepla. Akumulátor nedeformuj-
te, neprepichujte ani ho nevhadzujte do žiadnej 
kvapaliny.

•	 Akumulátor v prípade, ak zostane rozobratý, otvo-
rený, zmliaždený alebo vystavený na pôsobenie 
ohňa alebo vysokých teplôt, môže vybuchnúť 
alebo spôsobiť popálenie. Akumulátor zámerne 
neskratujte, ani ho nepoužívajte s nesprávnou 
polaritou. Akumulátor vkladajte so zachovaním 
správnej polarity pólov (+) a (-), ktoré sú náležite 
označené na baterii.

•	 Deti bez dozoru dospelého nesmú vymieňať 
batérie. 

•	 Uchovávajte mimo dosahu detí. 
•	 Akumulátor v žiadnom prípade nevyhadzujte do 

komunálneho (netriedeného) odpadu. Akumuláto-
ry sa musia odstraňovať v súlade s miestnymi 
predpismi o ochrane životného prostredia. 

4. PRVÁ POMOC PRI ZASIAHNUTÍ  
     ELEKTROLYTOM AKUMULÁTORA

•	 Oči: Oči premývajte aspoň 15 minút veľkým 
množstvom vody, čas od času zdvihnite horné a 
dolné viečko. Vyhľadajte zdravotnícku pomoc. 

•	 Koža: Vyzlečte kontaminované oblečenie a 
pokožku opláchnite veľkým množstvo vody alebo 
oplachujte prúdom vody aspoň 15 minút.  Vyhľa-
dajte zdravotnícku pomoc. 

•	 Vdýchnutie: Okamžite sa vzdiaľte od zdroja ohro-
zenia a premiestnite na čerstvý vzduch. Ak máte 
takú možnosť, použite kyslík. 

•	 Požitie: Vypite aspoň 2 poháre mlieka alebo vody. 
Ak je poškodený pri vedomí, vyvolajte zvracanie. 
Zavolajte lekára.

ABY STE PREDIŠLI NEBEZPEČENSTVU, 
DODRŽUJTE NASLEDUJÚCE POKYNY A 
ODPORÚČANIA:

•	 Malé články a batérie, ktoré sa dajú prehltnúť, 
uschovávajte na mieste mimo dosahu detí

•	 Požitie: Prehltnutie môže viesť k poleptaniu, 
perforácii mäkkých tkanív, a dokonca až k smrti. K 
vážnemu poleptaniu môže dôjsť v priebehu 2 hodín 
od prehltnutia.

•	 V prípade prehltnutia článku alebo akumulátora 
bezodkladne vyhľadajte zdravotnícku pomoc.

•	 Ak baterku nebudete dlhší čas používať, vypnite 
ju,

•	 Lampu žiadnym spôsobom neupravujte, ani nevy-
mieňajte žiadne jej diely či časti, 

•	 Lampu ani akumulátor nerozoberajte,
•	 Zabezpečte náležité chladenie lampy (slobodné 
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Ochrana životného prostredia – ak už 
výrobok nespĺňa vaše očakávania alebo je 
už opotrebovaný, zneškodnite ho v súlade 
s miestnymi predpismi o ochrane životného 
prostredia. Obal, balenie a iné prvky súvisiace 
s výrobkom vyhadzujte príslušným spôsobom 
podľa typu daného odpadu.

Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: 
plochá lepenka

Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: 
Polyvinylchlorid.

Dôkladne sa oboznámte s obsahom používa-
teľskej príručky.

Tento produkt splna požiadavky smernice 2014/30/
EÚ (EMC) a smernice RoHS: 2011/65/EÚ a 
2015/863.

Výrobok s integrovaným akumulátorom 
Li-ion 3,7 V 	 ,1200 mAh.

prúdenie vzduchu počas používania),
•	 Nepozerajte sa priamo do svetelného lúča,
•	 Lampu neponárajte do vody,
•	 Zapnutú lampu neponechávajte bez dozoru,
•	 Uchovávajte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa  

a ľahko horľavých látok,
•	 Lampu neuschovávajte priamo po použití, keďže 

môže byť horúca,
•	 Deti vo veku do 12 rokov môžu zariadenie po-

užívať iba pod dohľadom dospelých.
•	 Akumulátor nevhadzujte do ohňa, keďže môže 

vybuchnúť.
•	 Zabráňte kontaktu elektrolytu akumulátora  

s pokožkou, očami, oblečením a inými povrchmi. 
•	 Akumulátor nenabíjajte v blízkosti ohňa, ani na 

miesta, kde je horúco.

TECHNICKÉ PARAMETRE:
REŽIMY LÚMENY VÝDRŽ DOSAH TRVANIE 

NABÍJANIA

SILNÉ 260 LM 3,5 hod. 50 M 2,5 hod.

STREDNÝ 80 LM 7 hod. 30 M 2,5 hod.

BLIKANIE - 24 hod. - 2,5 hod.

ÚDRŽBA A ČISTENIE:
1.  Na čistenie plášťa používajte suchú mäkkú  

handričku. Na odstraňovanie väčších nečistôt  
používajte navlhčenú mäkkú handričku a mydlo.

2.  Pás (bez pripojenej lampy) môžete prať ručne  
s jemnými pracím prostriedkom, maximálne  
na + 30oC.

VYSVETLENIE SYMBOLOV

MATERIÁL:
ABS, PC, silikón, nylón, elastan
Vyrobené v Číne.
Dátum výroby: júla 2024 
Číslo šarže: MSC.420.05

VÝROBCA:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

Spĺňa požiadavky smernice 2015/863, ktorou 
sa mení príloha 2 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2011/65/EÚ, o obmedzení 
používania niektorých nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických zariadeniach

Elektronický odpad – zariadenie nevyhadzuj-
te do komunálneho (netriedeného) odpadu. 
Opotrebované zariadenie odovzdajte do 
príslušného zberného miesta na zber opo-
trebovaných elektrických a elektronických 
zariadení. Každá domácnosť má dôležitú úlohu 
v procese opätovného použitia a získavania 
surovín z opotrebovaných zariadení. Správ-
nym odstránením opotrebovaných zariadení 
pomáhate predísť potenciálnym negatívnym 
následkom pre životné prostredie a ľudské 
zdravie!

Tento symbol znamená, že opotrebované 
batérie a akumulátory nesmú byť vyhodené 
do komunálneho (netriedeného) odpadu. 
Spotrebiteľ je povinný odovzdať opotrebo-
vané batérie a akumulátory do príslušného 
zberného miesta, aby mohli byť opätovne 
získané suroviny a recyklované. Vďaka tomu 
sa zmenšuje spotreba prírodných zdrojov a 
emisia škodlivých látok do životného prostre-
dia, a tiež to pomáha chrániť zdravie ľudí a 
zvierat.



13

RO INSTRUCȚIUNILE DE 
UTILIZARE A LANTER-
NEI FRONTALE  

                 JODALIGHT (MS-JI01)
MULȚUMIM PENTRU ALEGEREA UNUI 
PRODUS ELBRUS. ÎNAINTE DE A UTILIZA 
LANTERNA FRONTALĂ, CITIȚI CU ATENȚIE 
INSTRUCȚIUNILE ȘI PĂSTRAȚI-LE PENTRU 
REFERINȚE ULTERIOARE. 

CONSTRUCȚIA LANTERNEI FRONTALE:

1	 CLIP BATERIE PORTATOR;
2A, 2B COMUTATOR DE ALIMENTARE ÎMPĂRȚIT 

ÎN DOUĂ PĂRȚI: DREPT (2A) ȘI STÂNG (2B);
3	 LED ALB;
4	 SENZOR DE MIȘCARE;
5	 BANDĂ ELASTICĂ PENTRU FIXARE PE CAP/

CASCĂ;
6	 CATARAMĂ PENTRU AJUSTARE;
7	 BALAMA PENTRU FIXARE;
8	 PLACĂ DE FIXARE;
9	 LED ROȘU;
10 LED DE ÎNCĂRCARE BATERIE REÎNCĂRCABILĂ;
11 PRIZĂ MICROUSB PENTRU ÎNCĂRCARE;

SPECIFICAȚIE:  

•	 LED: Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs;
•	 flux de lumină: 260 lm; 
•	 acumulator Li-ion  3,7V   ,1200 mAh; 
•	 încărcare prin cablu micro USB- USB;
•	 3 moduri de lucru –LED alb: puternic – 100% , 

mediu- 50%, pulsare;
•	 2 moduri de lucru –LED rosu: puternic, pulsare;
•	 senzor de mișcare;
•	 reglarea unghiului de înclinare a lanternei frontale;
•	 bandă pentru cap/cască  ajustabilă;  
•	 indicatorul de stare și încărcare a bateriei;

•	 grad de protecție/ IPx4. Datorită acestuia, 
lanterna este protejată împotriva stropilor de 
apă. Stropirea apei pe carcasă din toate părțile nu 
provoacă efecte dăunătoare. 

•	 greutate 85,69 g.

CONTINUT DE PACHET: 

•	 lanternă frontală;
•	 bandă pentru cap/cască ajustabilă;
•	 cablu micro USB- USB (MSJI01-02);
•	 acumulator Li-ion 3,7V   ,1200 mAh;
•	 instrucțiunile de utilizare.

 
CARACTERISTICILE PRODUSULUI:

•	 lanterna are o sursă puternică de lumină – LED: 
Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs;

•	 prevăzut pentru utilizare  în timpul activităților în 
aer liber: drumeții, alergare, alpinism și camping;  

•	 este foarte rezistent la praf, șocuri și apă;
•	 lanterna vă permite să efectuați multe activități 

folosind ambele mâini, va funcționa în toate 
condițiile;

•	 lanterna se pune pe cap într-un mod simplu și 
comod cu jutorul unei benzi ajustabile. 

AJUSTAREA BENZII OPASKI:

1. Ajustați circumferința mișcând catarama de-a 
lungul benzii. 

2. Potriviți banda pentru cap fără să simtiți presiunea. 
3. Lanterna pusă corect strânge ușor capul/casca.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE:

•	 Pornire: apăsați 1 dată comutatorul de alimentare 
din dreapta (2a).

•	 Selectarea modului de iluminare: utilizați comu-
tatorul de alimentare pentru a selecta unul dintre 
cele 5 moduri de lucru al lanternei. Un singur clic 
comută între modurile de lumina LED albă: puter-
nic (1 cllic al comutatorului drept)---mediu (2 cli-
curi ale comutatorului drept)---pulsare (3 3 clicuri 
ale comutatorului drept). Pentru a porni lumina 
LED roșie, apăsați și țineți apăsat comutatorul 
drept de alimentare timp de aprox. 2 s. Apăsând 
din npu veți schimba modul în pulsare. 

•	  Activarea senzorului de mișcare – apasați 1 dată 
comutatorul stâng de alimentare (2b). Se va aprin-
de ledul albastru. 

•	 Oprire: apăsați de 4 ori comutatorul drept de 
alimentare (2a)/apăsați de 2 ori comutatorul stâng 
de alimentare (2b). 
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ACUMULATOR:

1. INFORMAȚII TEHNICE: 

•	 Capacitatea acumulatorului: 1200mAh;
•	 Tensiune nominală: 3,7V;
•	 Curent de descărcare: 240mA;
•	 Tensiune de întrerupere: 4.25V;
•	 Temperatura celulei în timpul încărcării: între  

10 ºC și 45 ºC.

2. ÎNCĂRCAREA ACUMULATORULUI: 

ATENȚIE!  

•	 Metoda de încărcare recomandată de producător: 
Încărcați folosind curent continuu cu o putere de 
600 mA și o tensiune constantă de 4,2 V până 
când curentul de încărcare scade la 12 mA la        
o temperatură de 20 °C ± 5 °C.

•	 Nu lăsați copiii să înlocuiască bateria fără suprave-
gherea unui adult.

•	 Nu lăsați la îndemâna copiilor. 	
•	 Încărcați bateria numai cu cablul MICRO  

zUSB-USB inclus. Utilizarea altor cabluri MICRO 
USB-USB poate deteriora acumulatorul. 

•	 Încărcarea acumulatorului este indicată de lumină 
roșie (LED-ul este situat lângă prizaMICRO USB).

•	 Puterea lanternei care scade înseamnă că nivelul 
bateriei scade sub 20%, deci trebuie să fie reîncăr-
cată cât mai curând posibil.

•	 Acumulatorul se încălzește în timpul încărcării, 
temperatura poate depăși 40°C, acest lucru nu 
dăunează acumulatorului.

•	 Durata de viață a acumulatorului depinde de mulți 
factori: tipul acumulatorului și întreținerea de 
rutină. Un acumulator cu o capacitate mai mare 
are un timp de funcționare mai lung.

•	 După aproximativ 300 până la 500 de încărcări/
descărcări, performanța acumulatorului poate 
scădea la 80%.

•	 La temperaturi negative de aproape 0°C, capa-
citatea și tensiunea scad cu 5-10%, iar timpul 
de funcționare cu 50%. La -20°C, capacitatea 
scade la aprox. 30% și timpul de funcționare la 
aprox. 70%. Acesta este un efect temporar și 
este inofensiv pentru acumulator. Capacitatea și 
tensiunea standard sunt determinată pentru 20°C. 
În condiții normale, acumulatorul pierde aprox. 
1% din capacitatea sa pe zi. Expunerea acumula-
torului la condiții care depășesc 45°C poate duce 
la pierderea a 5% din capacitatea sa pe zi.

MODUL DE ÎNCĂRCARE  
A ACUMULATORULUI:

1.	Descoperiți capacul de cauciuc al prizei MICRO 
USB care se află în perete inferior al lanternei. 

2.	Conectați cablul cu capătul USB la un port USB de 
pe calculator. Puterea de intrare  maximă este de 
10W. 

3.	Conectați cablul cu capătul MICRO USB la priza 
MICRO USB a lanternei.

4.	LED-ul devine roșu și apoi devine verde.
5.	Încărcarea durează aprox. 2,5 ore. 
6.	Dacă nu folosiți lanterna mult timp, reîncărcați-o o 

dată la două luni.

7.	Deconectați cablul MICRO USB-USB când acumu-
latorul este încărcat.

3. INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND  
     ACUMULATORUL ȘI ELIMINAREA SA:

•	 Evitați abuzurile mecanice și electrice. A se păstra 
într-un loc răcoros, uscat și ventilat, care nu este 
expus la fluctuații ridicate de temperatură. De-
pozitarea acumulatorului la temperaturi ridicate 
trebuie evitată. Nu amplasați acumulatorul lângă 
dispozitivele de încălzire și nu-lo expuneți la raze-
le solare directe pentru perioade lungi de timp.

•	 Acumulatorul nu trebuie deschis, deteriorat sau 
ars, deoarece poate scurge sau fisura și elibera în 
mediu componentele conținute în recipientul în-
chis ermetic. Nu provocați scurtcircuite la bornele 
acumulatorului, nu supraîncărcați acumulatorul, 
nu descărcați forțat și evitați sursa de incendiu. 
Nu sfărâmați și nu găuriți acumulatorul și nu-l 
scufundați în lichidezz marcate pe baterie.

•	 Acumulatorul poate exploda sau provoca arsuri 
dacă este demontat, zdrobit sau expus la foc sau 
la temperaturi ridicate. Nu scurtcircuitați și nu 
plasați acumulatorul fără să respectati polarita-
tea. Bateria trebuie introdusă în conformitate cu 
polaritatea (+) și (-) marcate pe baterie.

•	 Nu lăsați copiii să înlocuiască bateria fără suprave-
gherea unui adult. 

•	 Nu lăsați la îndemâna copiilor. 
•	 Acumulatorul nu este considerat un deșeu me-

najer. Acesta trebuie eliminat în conformitate cu 
reglementările naționale de mediu. 

4. PRIMUL AJUTOR ÎN CAZ DE CONTACT  
     CU LICHIDUL ACUMULATORULUI

•	 Ochi: Spălați ochii cu multă apă timp de 15 minu-
te, ridicând din peloapele superioare și inferioare 
din când în când. Consultați medicul. 

•	  Piele: Scoateți hainele contaminate și clătiți pie-
lea cu multă apă sau clătiți cu un jet de apă timp 
de 15 minute. Consultați medicul. 

•	  Inhalare: Îndepărtați-vă imediat de pericol și tre-
ceți la aer curat. Folosiți oxigen dacă este posibil. 

•	  Ingerare: Beți cel puțin 2 pahare de lapte sau apă. 
Provocați vărsături dacă pacientul este conștient. 
Chemați un medic.

PENTRU A EVITA PERICOLUL, URMAȚI  
URMĂTOARELE NOTE:

•	 Nu lăsați la îndemâna copiilor celulele mici și bate-
riile care pot fi înghițite. 

•	 Ingerare: Ingerarea poate provoca arsuri, perforații 
ale țesuturilor moi și deces. Arsurile severe pot 
apărea în decurs de 2 ore de la ingestie. 

•	 În cazul ingerării unei celule sau unei baterii, con-
sultați imediat medicul. 

•	 Opriți lanterna când nu o veți folosi mult timp,
•	 Nu modificați lanterna și nu înlocuiți nicio piesă, 
•	 Nu dezasamblați lanterna și acumulatorul,
•	 Asigurați o răcire adecvată a lanternei (circulație 

liberă a aerului în timpul utilizării),
•	 Nu priviți direct în fasciculul de lumină,
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Păstrați curățenia - dacă produsul nu mai 
îndeplinește așteptările dvs. sau a ajuns 
la sfârșitul duratei sale de utilizare, atunci 
aruncați produsul în conformitate cu regle-
mentările locale de mediu aplicabile. Când 
aruncați ambalajele și alte articole aferen-
te  produsului, faceți acest lucru în locuri 
desemnate.

Tip de material de ambalare: carton plat.

Tip de material de ambalare: Policlorură de 
vinil.

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.

Tento produkt splna požiadavky smernice 2014/30/
EÚ (EMC) a smernice RoHS: 2011/65/EÚ a 
2015/863.

Produsul este dotat cu acumulatorul Li-ion 
3,7V 	      ,1200 mAh.

•	 Nu scufundați lanterna în apă,
•	 Nu lăsați lumina aprinsă nesupravegheată,
•	 A se păstra departe de foc și de materiale infla-

mabile,
•	 Nu ascundeți lanterna imediat după utilizare 

deoarece poate fi fierbinte,
•	 Copiii cu vârsta de până la 12 ani trebuie să utili-

zeze dispozitivul sub supravegherea unui adult.
•	 Nu aruncați acumulatorul în foc, deoarece poate 

exploda.
•	 Evitați contactul lichidului acumulatorului cu 

pielea, ochii, hainele și alte suprafețe. 
•	 Nu încărcați acumulatorul lângă foc sau în locuri-

fierbinți.

PARAMETRI TEHNICI:
MODURI LUMENI TIMP DE 

LUCRU
DISTANȚĂ TIMP DE 

ÎNCĂRCARE

PUTERNIC 260 LM 3,5 H 50 M 2,5 H

MEDIU 80 LM 7 H 30 M 2,5 H

PULSARE - 24 H - 2,5 H

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE:
1.  Se recomandă utilizarea unei lavete uscate pentru 

a curăța carcasa. Pentru a îndepărta murdăria mai 
persistentă, se recomandă utilizarea unei lavete 
umede și săpunului.

2.  Banda poate fi spălată manual (fără lenternă 
atașată) cu adaos de detergenți blânzi, la maxim la 
30°C. 

EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR

MATERIAL:
ABS, PC, silicon, nailon, elastan

Fabricat in China.
Data fabricației: iulie 2024 
Numărul lotului: MSC.420.05

PRODUCĂTOR:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

Îndeplinește cerințele Directivei 2015/863 de 
modificare a anexei II la Directiva 2011/65/
UE a Parlamentului European și a Consi-
liului în ceea ce privește lista substanțelor 
restricționate.

Deșeuri electrice - echipamentul nu poate fi 
aruncat împreună cu alte deșeuri menajere. 
Dispozitivul uzat trebuie dus la un punct 
special de colectare pentru eliminarea echipa-
mentelor electrice și electronice. Gospodăria 
joacă un rol important în contribuția la refolo-
sirea și recuperarea deșeurilor de echipamen-
te. Eliminarea corectă a echipamentelor vechi 
va ajuta la prevenirea posibilelor consecințe 
negative asupra mediului și sănătății umane.

Simbolul prezentat înseamnă că bateriile și 
acumulatorii uzați nu pot fi aruncați ca deșeuri 
menajere nesortate. Este responsabilitatea 
consumatorului să predea bateriile și acumula-
torii uzați la un punct de colectare desemnat 
pentru reutilizare sau reciclare. Datorită 
acestui fapt, consumul de resurse și emisia 
de substanțe nocive în mediu vor fi reduse, 
iar sănătatea oamenilor și a animalelor va fi 
protejată.
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HU JODALIGHT (MS-JI01) 
FEJLÁMPA. HASZ-
NÁLATI UTASÍTÁS

KÖSZÖNJÜK, HOGY AZ ELBRUS MÁRKÁT 
VÁLASZTOTTA. A FEJLÁMPA HASZNÁLATA 
ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A 
HASZNÁLATI UTASÍTÁST ÉS TARTSA MEG A 
KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS ÉRDEKÉBEN. 

FEJLÁMPA FELÉPÍTÉSE:

1	 AZ ELEMTARTÓ FEDELE;
2A, 2B KÉTRÉSZES BE-/ KIKAPCSOLÓ GOMB: JOBB 

(2A) ÉS BAL (2B);
3	 FEHÉR LED FÉNYFORRÁS;
4	 MOZGÁSÉRZÉKELŐ;
5	 RUGALMAS FEJPÁNT;
6	 SZABÁLYOZÓ KAPOCS;
7	 RÖGZÍTŐ;
8	 RÖGZÍTŐLEMEZ; 
9	 PIROS LED;
10 AKKU TÖLTÉSI JELZŐLÁMPÁJA;
11 MICRO USB TÖLTŐ CSATLAKOZÓ;

MŰSZAKI LEÍRÁS:  

•	 LED jelzőlámpa: Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs;
•	 fényforrás: 260 lm; 
•	 akku Li-ion 3,7V   ,1200 mAh. 
•	 micro USB- USB kábellel tölthető;
•	 3 üzemmód– fehér LED: erős – 100%, közepes – 

50%, pulzáló;
•	 2 üzemmód – piros LED: erős, pulzáló;
•	 beépített mozgásérzékelő;
•	 fejlámpa dőlésszögének szabályozója;
•	 szabályozható fejpánt;  
•	 akku töltöttségi szintjelző;
•	 védelmi szint / IPx4. Ennek köszönhetően a fej-

lámpa fröccsenő vízzel szemben védett.  

A fejlámpa házára fröccsenő víz, bármilyen 
irányban is, semmilyen káros következménnyel 
nem jár. 

•	 súlya 85,69 g.

KÉSZLET TARTALMA: 

•	 fejlámpa;
•	 állítható fejpánt;
•	 micro USB- USB (MSJI01-02) kábel;
•	 Li-ion akku 3,7V   , 1200 mAh;
•	 használati utasítás.

 
TERMÉK TULAJDONSÁGAI:

•	 LED jelzőlámpa: Cree® XLAMP® XP-G2 LEDs; 
jelzőlámpával rendelkezik;

•	 szabadtéri, terepen végzett aktivitásra tervezték; 
alkalmas: túrázáshoz, futáshoz, hegymászáshoz, 
sátorozáshoz; 

•	 nagyon jól tűri a port, rázkódásokat és a vizet;
•	 a lámpa segítségével szabadon marad a két keze, 

minden körülmények között jól beválik;
•	 a fejlámpa egyszerűen és kényelmesen feltehető, 

a fejpánt mérete állítható. 

FEJPÁNT BEÁLLÍTÁSA:

1. Húzza meg a csatot a fejpánton. 
2. A fejpántot úgy állítsa be, hogy ne nyomja a fejét. 
3. A megfelelően felhelyezett lámpa enyhén feszül a 

fején, vagy a sisakján.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:

•	 Bekapcsolás: nyomja meg 1-szer a jobboldali 
bekapcsoló gombot (2a).

•	 Világítási üzemmód kiválasztása: az 5 üzem-
mód közül a bekapcsológombbal választhat. Ha 
egyszer nyomja meg, a fehér LED világítási módjai 
közül választhat: erős (jobboldali gomb 1-szeri 
megnyomása), közepes (jobboldali gomb 2-szeri 
megnyomása) – pulzáló (jobboldali gomb 3-szori 
megnyomása). A piros LED fény bekapcsolásához 
nyomja meg és kb. 2 másodpercen keresztül 
tartsa benyomva a jobboldali bekapcsoló gombot. 
Amennyiben még egyszer megnyomja, elindul a 
pulzáló üzemmód. 

•	 Mozgásérzékelő elindítása – nyomja meg 1-szer 
a baloldali gombot (2b). Ekkor kigyullad a kék 
jelzőlámpa. 

•	 Kikapcsolás: nyomja meg 4-szer a jobboldali be-
kapcsoló gombot (2a)/ nyomja meg 2-szer  
a baloldali gombot (2b). 
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AKKU:

1. MŰSZAKI INFORMÁCIÓK: 

•	 Az akku kapacitása: 1200mAh;
•	 Névleges feszültség: 3,7V;
•	 Lemerülési áram: 240mA;
•	 Megszakító feszültség: 4.25V;
•	 Cellák hőmérséklete a töltés során: 10–45 ºC fok 

közötti.

2. AKKU TÖLTÉSE: 

FIGYELEM! 

•	 Gyártó által ajánlott töltési mód: Töltsön a 600 
mA teljesítményű egyenárammal és 4,2 V állandó 
feszültséggel, amíg a töltőáram 12 mA-re csökken 
20 °C ± 5 °C hőmérsékleten.

•	 Ne engedje, hogy a gyerekek felnőtt felügyelete 
nélkül cseréljék az elemet.

•	 Gyermekektől tartsa távol. 	
•	 Az akkut csakis a készletben lévő MICRO USB-

-USB kábellel töltse. Egyéb MICRO USB -USB 
kábelek használata megsértheti az akkut. 

•	 Az akku töltését piros lámpa jelzi (a jelzőlámpa a 
MICRO USB csatlakozó mellett található).

•	 Amennyiben a lámpa ereje gyengül, az azt jelenti, 
hogy az elem töltöttségi szintje 20% alá esett, 
ezért minél előbb fel kell azt tölteni. 

•	 Az akku a töltés során felmelegszik, a hőmérsékle-
te elérheti a 40ºC fokot, de ez nem káros az akku 
számára.

•	 Az akku élettartama több tényezőtől függ: az elem 
típusától és rutinszerű kezelésétől. Egy nagy-
obb kapacitás akku hosszabb felhasználási időt 
biztosít..

•	 Kb. 3–500-szoros lemerülés és feltöltés után az 
akku hatékonysága 80 %-ra csökkenhet.

•	 Fagypont alatti vagy 0ºC közeli hőmérséklet 
esetén a kapacitás és a feszültség 5-10%-kal, az 
üzemidő 50%-kal csökken. Mínusz 20ºC foknál 
a kapacitás kb. 30%-ra, az üzemidő kb. 70%.-
ra csökken. Ez csak ideiglenes jelenség, nem 
károsítja az akkumulátort. A sztenderd kapacitást 
és feszültséget 20º C fokban határozták meg. 
Normál körülmények között az akku naponta kb. 
1%-kal merül. Amennyiben az akku 45o C fokot 
meghaladó hőmérsékletnek van kitéve, naponta a 
kapacitás 5%-os csökkenésével kell számolni.

AZ AKKUT AZ ALÁBBI MÓDON TÖLTSE:

1.	Nyissa fel a MICRO USB csatlakozó gumi fedelét, 
mely a lámpa alsó falán található.  

2.	A kábelt az USB csatlakozóval csatlakoztassa a 
számítógép USB csatlakozójához. Max. bemeneti 
teljesítmény 10W. 

3.	A kábelt MICRO USB csatlakozóval a lámpa MICRO 
USB csatlakozójához csatlakoztassa. 

4.	A LED jelzőlámpa pirosan világít, majd zöldre vált.  
5. A töltés időtartama kb. 2.5 óra. 
6.	Ha hosszabb időn keresztül nem használja a lámpát, 

kéthavonta egyszer töltse fel.
7.	Amikor az akku fel van töltve, válassza le a MICRO 

USB-USB kábelt. 

3. AZ AKKURA ÉS HULLADÉKKEZELÉSRE  
     VONATKOZÓ FONTOS INFORMÁCIÓK:

•	 Kerülje a mechanikai és elektronikai terheléseket. 
Hűvös, száraz és jól szellőztetett helyen tartsa, 
ahol nem tapasztalhatók nagy hőmérsékletinga-
dozások. Kerülje az akku magas hőmérsékleten 
való tarolását. Ne tegye az akkut fűtőtestek 
közelébe, illetve ne tegye ki hosszantartó, közve-
tlen napsütésnek. 

•	 Az akku nem maradhat nyitott állapotban, nem 
lehet sérült vagy leégett, mivel szivároghat vagy 
repedhet és a környezetbe hermetikusan zárt 
összetevőket bocsáthat ki. Ne zárja rövidre az 
akkumulátor érintkezőit, ne töltse túl az akku-
mulátort, ne kényszerítse kisütésre, és kerülje a 
tüzet.

•	 Az akkut ne nyomja össze, ne szúrja át és ne 
merítse semmilyen folyadékba. Az akku felrob-
banhat vagy égési sérüléseket okozhat, amen-
nyiben kiszedik, összezúzzák vagy tűzbe teszik, 
illetve magas hőmérsékleti hatásoknak teszik ki. 
Ne zárja rövidre az akkumulátort, és ne helyezze 
ellenkező polaritásba. Helyezzen be egy elemet az 
elemen jelzett (+) és (-) polaritással.

•	 Ne engedje, hogy a gyerekek felnőtt felügyelete 
nélkül cseréljék az akkut. 

•	 Tartsa távol a gyerekektől. 
•	 Az akku nem háztartási hulladék. Az országban 

érvényes környezetvédelemre vonatkozó rendel-
kezéseknek megfelelően dobja ki.

4. ELSŐSEGÉLY AZ AKKUMULÁTOR 
     FOLYADÉKKAL TÖRTÉNŐ KONTAKTUS 
     ESETÉN 

•	 Szem: Bő mennyiségű vízzel, 16 percen keresztül 
öblítse a szemét, időnként emelje fel a felső és az 
alsó szemhéjat. Majd forduljon orvoshoz.   

•	 Bőr: Vegye le a szennyezett ruhát és folyó víz 
alatt, bő mennyiségű vízzel öblítse bőrét 15 per-
cen keresztül. Majd forduljon orvoshoz.    

•	 Légutak: Azonnal távolodjon el a vészforrástól 
és menjen ki a friss levegőre. Amennyiben van rá 
lehetősége, lélegezzen oxigént. 

•	 Fogyasztás: Igyon meg legalább 2 pohárnyi tejet 
vagy vizet. Amennyiben az érintett tudatánál van, 
hánytassa meg. Hívjon orvost. 

A VESZÉLYES HELYZETEK ELKERÜLÉSE ÉR-
DEKÉBEN AZ ALÁBBI AJÁNLÁSOK SZERINT 
JÁRJON EL:

•	 A lenyelhető kisméretű cellákat és elemeket gyer-
mekektől távol tartsa.

•	 Fogyasztás: lenyelés égési sérüléseket, a lágyrészek 
perforációját és halált okozhat. Lenyelés után 2 
órán belül súlyos égési sérülések léphetnek fel. 

•	 Cella vagy elem lenyelése esetén azonnal forduljon 
orvoshoz. 

•	 Mikor nem használja a lámpát, kapcsolja ki,
•	 Ne módosítsa a lámpát, és ne egészítse ki más 
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Ügyeljen a tisztaságra – amennyiben a ter-
mék már nem felel meg az elvárásainak vagy 
lejárt a használati ideje, akkor az országban 
érvényes környezetvédelemre vonatkozó 
rendelkezések szerint dobja ki. Amikor 
kidobja a csomagolását és egyéb, a terméket 
tartalmazó elemeket az arra szánt helyeken 
tegye meg. 

A csomagolás anyagának típusa: lapos 
karton.

A csomagolás anyaga: Polivinil-klorid.

Figyelmesen olvassa el a használati utasítást.

Ez a termék megfelel a 2014/30/EU (EMC) irányelv
követelményeinek. és RoHS irányelvek:
2011/65/EU és 2015/863

A termék Li-ion akkuval rendelkezik 
3,7V            , 1200 mAh.

alkatrészekkel, 
•	 A lámpát, illetve az akkut ne szerelje szét,
•	 Biztosítsa, hogy a lámpa megfelelően hűtve 

legyen (használat során biztosítson szabad leve-
gőáramlást),

•	 Ne nézzen egyenesen a fénybe,
•	 Ne merítse vízbe,
•	 Ne hagyja bekapcsolva felügyelet nélkül,
•	 Tartsa távol a tűztől és a lobbanékony anyagoktól,
•	 Közvetlenül a használat után ne tegye el a lámpát, 

mivel forró lehet,
•	 12 éven aluli gyerekek felnőtt felügyelete mellett 

használják a lámpát.
•	 Ne dobja tűzbe az akkut, mivel felrobbanhat.
•	 Kerülje az akku szemmel, bőrrel, ruhával és egyéb 

felületekkel való közvetlen kapcsolatát. 
•	 Ne töltse az akkut tűz közelében, és más forró 

helyeken.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK:
ÜZEMMÓD LUMEN ÜZEMIDŐ TÁVOLSÁG TÖLTÉSI IDŐ

ERŐS 260 LM 3,5 óra 50 M 2,5 óra

KÖZEPES 80 LM 7 óra 30 M 2,5 óra

PULZÁLÓ - 24 óra - 2,5 óra

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS:
1.  A tok tisztításához száraz rongyot használjon. Erő-

sebb szennyeződések eltávolítása esetén használjon 
nedves és szappanos rongyot. 

2.  A pánt kézzel mosható (lámpa nélkül), enyhe mosó-
szeres vízben, max. 30oC fokon. 

SZIMBÓLUMOK

ANYAG:
ABS, PC, szilikon, nejlon, elasztán
Gyártás helye: Kína 
Gyártás dátuma: július 2024 
Gyártási sorozat: MSC.420.05

GYÁRTÓ:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, Polska
tel. + 48 33 44 41 777,
www.farias.pl

Megfelel a 2015/863-os irányelv követel-
ményeinek és az egyes veszélyes anyagok 
elektromos és elektronikus berendezésekben 
történő felhasználásának korlátozásáról szóló 
2011/65 / EU Európai Parlament és Tanács II. 
mellékletet módosító irányelvének.

Elektromos hulladék – a berendezést nem 
szabad más háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni. Az elhasználódott eszközt 
az újrahasznosítás céljából használt elektro-
mos és elektronikus berendezések speciális 
gyűjtőhelyére vigye el. A háztartás fontos 
szerepet játszik a hulladékeszközök újra-
hasznosításában és felhasználásában. Régi 
készülékének megfelelő ártalmatlanítása segít 
megelőzni a környezetre és az emberi egész-
ségre gyakorolt negatív következményeket.

A jelen szimbólum azt jelenti, hogy a használt 
elemeket és akkumulátorokat nem lehet nem 
szelektált kommunális hulladékként elhelyez-
ni. A fogyasztó felelőssége, hogy az elhasznált 
elemeket és akkumulátorokat arra kijelölt 
gyűjtőhelyen adja át újrahasznosítás vagy új-
rafeldolgozás céljából. Ennek köszönhetően az 
erőforrások felhasználását és a káros anyagok 
környezetbe történő kibocsátását csökkenti, 
illetve védi az emberek és az állatok egész-
ségét.


